
 

Protokoll der Generalversammlung (GV) 2026 vom 28. Februar 2026 
Procès-verbal de l’Assemblée générale (AG) 2026 du 28 février 2026 

Ort/Lieu: Hotel Aarau West, 5036 Oberentfelden (AG) 
 

     
                Traktandenliste GV 2026               Ordre du jour AG 2026 

1. Begrüssung Salutations WW 

2. Konstituierung der GV 
Wahl der Stimmenzähler 

Constitution de l’AG 
Choix des scrutateurs 

RE 

3. Genehmigung des Protokolls der GV 
vom 1. März 2025 

Approbation du procès-verbal de l’AG 
du 1 mars 2025  

RE 

4. Präsentation 
Jahresbericht des Präsidenten 2025 
Genehmigung 

Présentation 
Rapport annuel 2025 du président 
Approbation 

RE 
WW 
CC 

5. Jahresberichte der 
Vorstandsmitglieder 
 

Rapports annuels d’activités des 
membres du comité central 
 

WW 
 

 5.1 Ressort Sport, Rolf Enz 5.1 Ressort sport, Rolf Enz  

 5.2 Ressort Tourismus, Pascal Gander 5.2 Ressort tourisme, Pascal Gander  

 5.3 Ressort Events, Claude Clément 5.3 Ressort events, Claude Clément  

 5.4 Generalsekretariat, Rolf Enz 
 

Genehmigung in Globo 

5.4 Secrétariat générale, Rolf Enz 
 

Approbation en globo 

 
 
WW 

6. Präsentation Jahresrechnung 2025 
 

Présentation des Comptes 2025 MB 

7. Bericht der Revisionsstelle Rapport de l’organe de révision DB 

8. Bericht der 
Geschäftsprüfungskommission 

Rapport de la commission de gestion HL 

9. Genehmigung der Jahresrechnung 
2025 

Acceptation des comptes 2025 HL 

10. Entlastung der verschiedenen 
verantwortlichen Organe 

Approbation et décharge des 
différents organes 

HL 

11. Festlegen der Jahresbeiträge 2027 Fixation des cotisations annuelles 
2027 

RE 

12. Präsentation des Budgets 2026 und 
Abstimmung 

Présentation du budget 2026 et 
acceptation 

MB 

13. Wahl der unabhängigen 
Revisionsstelle 

Choix de l’organe indépendant de 
révision 

RE 

14. Anträge: keine eingegangen Propositions: aucune reçue RE 

15. Ehrungen Distinctions RE 
WW 

16. Bestätigung des Ortes der GV 2027 Confirmation du lieu de l’AG 2027 RE 

17 Verschiedenes Divers RE 

18. Abschluss der ordentlichen GV 2026 Clôture de l’AG ordinaire 2026 WW 

 



 

1. Begrüssung 
 
Der Präsident Walter Wobmann begrüsst alle 
Anwesenden zur diesjährigen 
Generalversammlung in Oberentfelden. 
 
Speziell begrüsst er Manfred Bühler, Präsident der 
Parlamentarische Motorrad-Gruppe und die 
anwesenden Ehrenmitglieder. 
 
Entschuldigt hat sich das Ehrenmitglied 
Dominique Aegerter. 
 
Anschliessend wird eine Schweigeminute für den 
verstorbenen André Pahud abgehalten. 
 
Traktanden werden stillschweigend genehmigt 
 

Salutations 
 
Le président Walter Wobmann a souhaité la 
bienvenue à tous les participants à l'assemblée 
générale annuelle qui se tenait cette année à 
Oberentfelden. 
 
Il a tout particulièrement souhaité la bienvenue à 
Manfred Bühler, président du Groupe 
parlementaire motocycliste, ainsi qu'aux 
membres honoraires présents. 
 
Le membre honoraire Dominique Aegerter a 
présenté ses excuses pour son absence. 
 
Une minute de silence a ensuite été observée à 
la mémoire d'André Pahud. 
 
L'ordre du jour a été adopté à l'unanimité. 

2. Konstituierung der GV 
 
Gemäss dem Generalsekretär Rolf Enz, sind Total 
124 Personen, davon 27 Clubs anwesend. Total 
stimmberechtigt sind 1’630 Stimmen. Das 
relevante Mehr beträgt 816. Die GV ist damit 
beschlussfähig. 
 
Rolf Enz schlägt folgende Stimmenzähler vor:  

• Bruno Regamey und Monique Egger. 
Die Versammlung akzeptiert die Stimmenzähler. 
 

Constitution de l’AG 
 
Selon le Secrétaire général Rolf Enz, un total de 
124 personnes, dont 27 clubs, sont présentes. 
Le nombre total de voix ayant le droit de vote 
s’élève à 1’630. La majorité requise est de 816 
voix. L’Assemblée générale peut donc 
valablement délibérer. 
 
Rolf Enz propose les scrutateurs suivants : 
• Bruno Regamey et Monique Egger. 
L’assemblée accepte les scrutateurs. 
 

3. Genehmigung des Protokolls der GV 
vom 28. Februar 2026 

 
Keine Anmerkungen des Protokolls.  
Das Protokoll wird einstimmig genehmigt. 
 

Approbation du procès-verbal de l’AG du 28. 
Février 2026 
 
Aucune remarque concernant le procès-verbal. 
Le procès-verbal est approuvé à l’unanimité. 

4. Jahresbericht des Präsidenten 2025 
 
Vor dem Jahresbericht erwähnt Rolf Enz anhand 
einer Präsentation die Meilensteine, welche im 
Jahr 2025 erreicht wurden. 
 
Walter Wobmann beginnt mit dem Sprichwort: 
«Es muss erst gesät werden, bevor geerntet 
werden kann.» Dies trifft sehr gut auf Swiss Moto 
zu. Die gesamte Umstrukturierung des Verbandes 
ist einschneidend, war jedoch notwendig, um 
verschiedene Ziele zu erreichen. Sämtliche 
Bereiche waren stark gefordert, um die 
Umsetzung zu ermöglichen. Es wurden neue 
Grundlagen geschaffen, welche nun genutzt 
werden sollen. 
 

Rapport annuel du Président 2025 
 
Avant le rapport annuel, Rolf Enz présente, à 
l’aide d’une présentation, les étapes 
importantes franchies en 2025. 
 
Walter Wobmann commence par le proverbe: «Il 
faut d’abord semer avant de pouvoir récolter.» 
Cela s’applique très bien à Swiss Moto. La 
restructuration complète de la fédération est 
profonde, mais elle était nécessaire afin 
d’atteindre différents objectifs. Tous les 
domaines ont été fortement sollicités pour 
permettre sa mise en œuvre. De nouvelles 
bases ont été créées et doivent désormais être 
utilisées. 
 



 

Ebenfalls erwähnt er den Aufstieg bei Swiss 
Olympic, der einen bedeutenden Meilenstein im 
Motorradsport darstellt. Dies hat seitens der FIM 
zu grossem Ansehen und Anerkennung geführt. 
 
Auch bei der FIM ist einiges gegangen. So fanden 
die Eröffnung des Museums in Mies sowie die 
Fertigstellung des Neubaus des Bürogebäudes 
statt. 
 
Auch auf politischer Ebene ist einiges gegangen. 
Walter Wobmann war an über 80 Sitzungen und 
Veranstaltungen anwesend. Die allgemeine 
Situation ist jedoch schwieriger geworden. 
 
Zum Schluss dankt Walter Wobmann nochmals 
der Geschäftsstelle für den aussergewöhnlichen 
Einsatz sowie allen für ihr Engagement für das 
Motorradfahren, für Swiss Moto und für die Treue 
zum Verband. 
 
Ein grosser Dank geht auch an den 
Zentralvorstand, die Sponsoren sowie an alle 
Mitglieder, welche in irgendeiner Form zum 
Verbandswesen beitragen. 
 
Claude Clément lässt über den Jahresbericht 
abstimmen. Dieser wird einstimmig 
angenommen. 

Il mentionne également la progression auprès 
de Swiss Olympic, qui représente une étape 
importante pour le sport motocycliste. Cette 
progression a suscité une grande estime et une 
reconnaissance importante de la part de la FIM. 
 
Du côté de la FIM également, plusieurs 
développements ont eu lieu. L’ouverture du 
musée à Mies ainsi que l’achèvement du 
nouveau bâtiment administratif ont notamment 
été réalisés. 
 
Sur le plan politique également, de nombreuses 
choses ont avancé. Walter Wobmann a participé 
à plus de 80 séances et manifestations. La 
situation générale est toutefois devenue plus 
difficile. 
 
Pour conclure, Walter Wobmann remercie une 
nouvelle fois le secrétariat pour son 
engagement exceptionnel, ainsi que toutes les 
personnes pour leur engagement en faveur du 
motocyclisme, de Swiss Moto et pour leur 
fidélité envers la fédération. 
 
Un grand merci est également adressé au 
Comité central, aux sponsors ainsi qu’à tous les 
membres qui contribuent, d’une manière ou 
d’une autre, à la vie de la fédération. 
 
Claude Clément soumet le rapport annuel au 
vote. Celui-ci est accepté à l’unanimité. 
 

5. Jahresberichte der Vorstandsmitglieder 
(s. schriftlicher Bericht)  

Rapports annuels d’activités des membres du 
comité central 
(voir rapport écrit) 

5.1 Ressort Sport, Rolf Enz Ressort sport, Rolf Enz 

5.2 Ressort Tourismus, Pascal Gander Ressort tourisme, Pascal Gander 

5.3 Ressort Events, Claude Clément Ressort events, Claude Clément 

5.4 Generalsekretariat, Rolf Enz  Secrétariat général, Rolf Enz  

Die Jahresberichte werden einstimmig genehmigt Les rapports annuels sont approuvés à 
l’unanimité. 

6. Präsentation Jahresrechnung 2025 
 
Seit Mai 2025 ist Markus Bracher der neue 
Finanzchef von Swiss Moto. Er stellt sich kurz vor 
und präsentiert die Jahresrechnung, die Bilanz, 
die Erfolgsrechnung sowie die Geldflussrechnung 
mit einigen kurzen Bemerkungen und der 
Erwähnung spezieller Punkte. 
 
Dabei wird festgehalten, dass die finanziell sehr 
angespannte Situation des Verbandes durch die 

Présentation des comptes annuels 2025 
 
Depuis mai 2025, Markus Bracher est le nouveau 
responsable des finances de Swiss Moto. Il se 
présente brièvement et présente les comptes 
annuels, le bilan, le compte de résultat ainsi que 
le tableau des flux de trésorerie, avec quelques 
remarques et la mention de certains points 
particuliers. 
 



 

neue Geschäftsführung und dessen konsequente 
Umsetzung verschiedener dringlicher 
Massnahmen aufgefangen werden konnte. In sehr 
kurzer Zeit gelang es schliesslich, einen 
Turnaround zu erreichen. 
 
Fragen zur Erfolgsrechnung 
Eine Person fragt, was die zweitunterste Position 
bedeutet. 
Markus Bracher beantwortet die Frage: Es handelt 
sich dabei um das Total des Finanzerfolgs. 
 

Il est relevé que la situation financière très 
tendue de la fédération a pu être maîtrisée par la 
nouvelle direction grâce à la mise en œuvre 
conséquente de diverses mesures urgentes. En 
très peu de temps, un véritable redressement a 
finalement pu être réalisé. 
 
Questions relatives au compte de résultat 
Une personne demande ce que signifie l’avant-
dernière position. 
Markus Bracher répond à la question : il s’agit du 
total du résultat financier. 

-  

7. Bericht der Revisionsstelle 
 
Dominik Borner hält fest, dass es aus Sicht der 
Revisionsstelle sehr erfreulich sei, solche Zahlen 
prüfen zu dürfen. Er zeigt sich beeindruckt von 
der positiven Entwicklung und der guten 
Geschäftsführung, welche wesentlich dazu 
beigetragen hat, die angespannte finanzielle 
Situation des Verbandes zu stabilisieren und Swiss 
Moto erfolgreich auf Kurs zu bringen. 
 
Er bestätigt, dass die Jahresrechnung den 
gesetzlichen Vorschriften sowie den Statuten 
entspricht, und bedankt sich bei Rolf Enz für die 
geleistete Arbeit und die professionelle 
Zusammenarbeit. 
 
Der Bericht der Revisionsstelle wird einstimmig 
genehmigt. 
 

Rapport de l’organe de révision 
 
Dominik Borner relève que, du point de vue de 
l’organe de révision, il est très réjouissant de 
pouvoir examiner de tels chiffres. Il se montre 
impressionné par l’évolution positive ainsi que 
par la bonne gestion de la direction, qui a 
contribué de manière déterminante à stabiliser 
la situation financière tendue de la fédération et 
à remettre Swiss Moto sur la bonne voie. 
 
Il confirme que les comptes annuels sont 
conformes aux dispositions légales ainsi qu’aux 
statuts, et remercie Rolf Enz pour le travail 
accompli et la collaboration professionnelle. 
 
Le rapport de l’organe de révision est approuvé 
à l’unanimité. 
 

8. Bericht der 
Geschäftsprüfungskommission 

 
Henri Loviat verliest den Bericht der 
Geschäftsprüfungskommission zuhanden der 
Generalversammlung. 

Rapport de la commission de gestion 
 
Henri Loviat donne lecture du rapport de la 
Commission de gestion à l’attention de 
l’Assemblée générale. 
 

9. Genehmigung der Jahresrechnung 
2025 

Die Jahresrechnung 2025 wird der 
Generalversammlung zur Genehmigung 
vorgelegt.  
 
Die Generalversammlung genehmigt die 
Jahresrechnung 2025 einstimmig 

Acceptation des comptes 2025 
 
Les comptes annuels 2025 sont soumis à 
l’approbation de l’Assemblée générale. 
 
L’Assemblée générale approuve les comptes 
annuels 2025 à l’unanimité. 
 

10. Entlastung der verschiedenen 
verantwortlichen Organe 

 
Den verschiedenen verantwortlichen Organen 
wird durch die Generalversammlung einstimmig 
Entlastung erteilt. 
 

Approbation et décharge des différents 
organes 
 
L’Assemblée générale donne décharge à 
l’unanimité aux différents organes responsables. 



 

11. Festlegen der Jahresbeiträge 2027 
 
Es werden keine Änderungen an den 
Jahresbeiträgen vorgenommen. Der 
Jahresbeitrag bleibt unverändert bei CHF 85.00 
 
Die Generalversammlung genehmigt den 
Jahresbeitrag 2027 mit 7 Gegenstimmen. 
 

Fixation des cotisations annuelles 2027 
 
Aucune modification n’est apportée aux 
cotisations annuelles. La cotisation annuelle 
demeure inchangée à CHF 85.00 
 
L’Assemblée générale approuve la cotisation 
annuelle 2027 avec 7 voix contre. 
 

12. Präsentation des Budgets 2026 und 
Abstimmung 

 
Markus Bracher präsentiert das Budget 2026 und 
erläutert einzelne Kostenstellen. 
 
Rolf Enz ergänzt die Ausführungen mit Hinweisen 
zu spezifischen Budgetpositionen und 
Rahmenbedingungen. Insbesondere werden die 
zweckgebundenen Beiträge kurz erläutert, 
ebenso die Umstellung auf Swiss Cap Fair. Dabei 
wird darauf hingewiesen, dass bei Nichterfüllung 
der vorgegebenen Standards Teilzahlungen 
(Subventionen Swiss Olympic) gestrichen werden 
können. 
 
Die Generalversammlung genehmigt das Budget 
2026 mit 7 Gegenstimmen und 11 Enthaltungen. 
 

Présentation du budget 2026 et acceptation 
 
Markus Bracher présente le budget 2026 et 
commente certains postes de coûts. 
 
Rolf Enz complète les explications en apportant 
des précisions sur certains postes budgétaires et 
conditions-cadres. Les contributions affectées 
sont notamment brièvement expliquées, de 
même que le passage à Swiss Cap Fair. Il est 
également précisé qu’en cas de non-respect des 
standards prescrits, des paiements partiels, 
notamment les subventions de Swiss Olympic, 
peuvent être supprimés. 
 
L’Assemblée générale approuve le budget 2026 
avec 7 voix contre et 11 abstentions. 
 

13. Wahl der unabhängigen Revisionsstelle 
 
Die bisherige Revisionsstelle, Soresa Treuhand 
AG, wird von der Generalversammlung 
einstimmig für ein weiteres Jahr bestätigt. 

Choix de l’organe indépendant de révision 
 
L’organe de révision actuel, Soresa Treuhand 
AG, est confirmé à l’unanimité par l’Assemblée 
générale pour une nouvelle année. 

14. Anträge: 
 
Es sind keine Anträge eingegangen. 

Propositions : 
 
Aucune proposition n’a été reçue. 

15. Ehrungen 
 
Im Rahmen der Generalversammlung werden 
folgende Personen für ihre langjährige Treue und 
ihre besonderen Verdienste geehrt: 
 

• 50 Jahre Mitgliedschaft: Jean-Bernard 
Egger  

• 70 Jahre Mitgliedschaft: Marcel Jacot  

• Ernennung zum Ehrenmitglied: Antoine 
Rebaud  

Jean-Bernard Egger und Marcel Jacot erhalten als 
Zeichen der Anerkennung eine Flasche Wein 
sowie ein Diplom. Antoine Rebaud wird zusätzlich 
mit einer Uhr geehrt. 
 
Antoine Rebaud hält eine kurze Ansprache und 
bedankt sich für die Ehrung. 

Distinctions honorifiques 
 
Dans le cadre de l’Assemblée générale, les 
personnes suivantes sont honorées pour leur 
longue fidélité et leurs mérites particuliers: 
 

• 50 ans de sociétariat: Jean-Bernard 
Egger 

• 70 ans de sociétariat: Marcel Jacot 

• Nomination en tant que membre 
d’honneur: Antoine Rebaud 

En signe de reconnaissance, Jean-Bernard 
Egger et Marcel Jacot reçoivent une bouteille de 
vin ainsi qu’un diplôme. Antoine Rebaud reçoit 
en outre une montre. 
Antoine Rebaud prend brièvement la parole et 
remercie l’Assemblée générale pour cette 
distinction. 
 



 

16. Bestätigung des Ortes der 
Generalversammlung 2027 
 

Die Generalversammlung 2027 findet am 20. März 
2027 in Mies (VD) bei der FIM statt. 
 
Zur Vorstellung des Austragungsortes wird ein 
Video des FIM-Museums abgespielt. Das Video 
wurde von Niels Christener gedreht. 
 

Confirmation du lieu de l’Assemblée générale 
2027 
 
L’Assemblée générale 2027 aura lieu le 20 mars 
2027 à Mies (VD), auprès de la FIM. 
 
Afin de présenter le lieu de l’événement, une 
vidéo du Musée de la FIM est diffusée. La vidéo 
a été réalisée par Niels Christener. 
 

17. Verschiedenes 
 
Es gibt keine weiteren Wortmeldungen oder 
Anmerkungen. 
 

Divers 
 
Aucune autre intervention ni remarque n’est 
formulée. 

18. Abschluss der ordentlichen 
Generalversammlung 2026der 
ordentlichen GV 2026 

 
Walter Wobmann bedankt sich bei allen 
Delegierten, der Geschäftsstelle sowie dem 
Sekretariat für die Organisation und den 
reibungslosen Ablauf der Generalversammlung. 
 
Er verweist auf den anschliessenden Apéro sowie 
das gemeinsame Mittagessen. 
 

Clôture de l’Assemblée générale ordinaire 
2026 
 
Walter Wobmann remercie l’ensemble des 
délégués, la direction ainsi que le secrétariat 
pour l’organisation et le bon déroulement de 
l’Assemblée générale. 
 
Il invite ensuite les participants à prendre part à 
l’apéritif et au repas de midi qui suivent. 
 

 
 


